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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৪২৮

১১. সালাতুল-খাওফ (كتاب صلاة الخوف )
পিরেদঃ ১. সালাতুল-খাওফ বা ভয়কালীন নামায

باب صَة الْخَوفِ

আরবী

وحدَّثَن عن مالك عن يحي بن سعيدٍ عن الْقَاسم بن محمدٍ عن صالح بن خَواتٍ انَّ

ابِهحصا نفَةٌ مطَائ هعمو امما قُومنْ يفِ اةَ الْخَوَنَّ صا دَّثَهةَ حثْمح ِبا نب لهس

وطَائفَةٌ مواجِهةٌ الْعدُو فَيركع امام ركعةً ويسجدُ بِالَّذِين معه ثُم يقُوم فَاذَا استَوى

قَائما ثَبت واتَموا نْفُسهِم الركعةَ الْباقيةَ ثُم يسلّمونَ وينْصرِفُونَ وامام قَائم فَيونُونَ

وِجاه الْعدُوِ ثُم يقْبِل اخَرونَ الَّذِين لَم يصلُّوا فَيبِرونَ وراء امام فَيركع بِهِم الركعةَ

ويسجدُ ثُم يسلّم فَيقُومونَ فَيركعونَ نْفُسهِم الركعةَ الْباقيةَ ثُم يسلّمونَ

বাংলা

রওয়ায়ত ২. সািল ইবন খাওওয়াত আনসারী (রহঃ) বেলন- সাহল ইবন আিব হাসমা (রহঃ) তাহার িনকট

বণনা কিরয়ািছেলন য, সালাতুল-খাওফ হইল এইঃ ইমাম নামােয দাঁড়াইেবন। তাহার সীেদর একদল (তখন)

তাহার সােথ থািকেব। আর একদল শর মুকািবলায় থািকেব। অতঃপর ইমাম এক রাকাআত নামায পিড়য়া

িসজদা কিরেবন। তারপর দাঁড়াইয়া যাইেবন। যখন পূণ দাঁড়াইয়া যাইেবন, তখন ইমাম দায়মান থািকেবন।

তাহার সীরা অবিশ এক রাকাআত পূণ কিরয়া সালাম িফরাইয়া চিলয়া যাইেব ইমাম তখনও দায়মান

থািকেবন। নামায শষ কিরয়া দলিট শর মুকািবলায় িনেয়ািজত হইেব। অতঃপর পরবতী দল, য দল এখনও

নামায পেড় নাই, সই দল আিসয়া িপছেন তকবীর বিলয়া শািমল হইেব। ইমাম তাহািদগেক এক রাকাআত

পড়াইেবন, অতঃপর তাহারা দাঁড়াইয়া িনজ িনজ পরবতী রাকাআত পিড়েব এবং সালাম িফরাইেব।

English

Yahya related to me from Malik from Yahya ibn Said from al-Qasim ibn
Muhammad from Salih ibn Khawwat that Sahl ibn Abi Hathma related to him
that the form of the prayer of fear was that the imam stood with a group of
his companions, while another group faced the enemy. The imam prayed
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one raka with them, including the prostration, and then stood. He remained
standing while they completed the remaining raka by themselves. They then
said the taslim, left, and formed up opposite the enemy while the imam
remained standing. Then the others who had not prayed came forward and
said the takbir behind the imam and he prayed one raka with them,
including the prostration. He then said the taslim, while they stood up and
prayed the remaining raka by themselves. Then they said the taslim.

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73323

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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